
Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского 

кодекса Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным 

законом Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении 

изменений в части первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса 

Российской Федерации и отдельные законодательные акты Российской 

Федерации» (далее – Кодекс), и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации 

и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020  

(далее – Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 23.07.2025, 

поданное обществом с ограниченной ответственностью  торговый дом 

«Каравай Кубани», г. Краснодар (далее – заявитель), на решение Федеральной 

службы по интеллектуальной собственности о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2023768977 от 18.04.2025 (далее – решение 

Роспатента), при этом установлено следующее.   

 Словесное обозначение « » по заявке №2023768977, 

поступившей в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 31.07.2023, заявлено на регистрацию в 

качестве товарного знака на имя заявителя в отношении товаров 29, 30 и услуг 

35 классов Международной классификации товаров и услуг (далее – МКТУ), 

указанных в перечне заявки.  

 Роспатентом 18.04.2025 принято решение о государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2023768977 в отношении услуг 35 



класса МКТУ. В отношении заявленных товаров 29, 30 классов МКТУ 

выявлено несоответствие заявленного обозначения требованиям пункта 3, 

пункта 6 и пункта 7 статьи 1483 Кодекса.  

В результате проведения экспертизы словесного обозначения, 

заявленного в отношении товаров и услуг 29, 30, 35 классов МКТУ, 

установлено следующее. 

Учитывая семантику словесного элемента «Каравай» («Каравай» - 

большой круглый хлеб; праздничный пирог с различными начинками, см. 

Словарь кулинарных терминов. 2012, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_culinary/966), заявленное обозначение не 

может быть зарегистрировано в качестве товарного знака в отношении 

товаров, не связанных с хлебобулочными изделиями (пункт 3 статьи 1483 

Кодекса). 

Вместе с тем, установлено, что оно сходно до степени смешения с 

товарным знаком «Кубанский каравай», зарегистрированным под №411480 на 

имя Общество с ограниченной ответственностью «Кубанский каравай», 

353600, Краснодарский край, станица Староминская, ул. Шевченко, 72 с 

приоритетом от 27.07.2009 для однородных товаров 30 класса МКТУ. 

Таким образом, заявленное обозначение не может быть зарегистрировано 

в качестве товарного знака (знака обслуживания) для заявленных товаров 30 

класса МКТУ на основании пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

Кроме того, входящий в состав заявленного обозначения словесный 

элемент «Кубани» сходен до степени смешения: 

- (1) с наименованием места происхождения товаров «КУБАНСКОЕ 

ПОДСОЛНЕЧНОЕ МАСЛО» (свидетельство №164/1, приоритет от 11.12.2015), 

право пользования которым принадлежит Обществу с ограниченной 

ответственностью Сельскохозяйственное производственное предприятие «ЮГ», 

352902, Краснодарский край, г. Армавир, ул. Железнодорожная, 63/1; 

- (2) с наименованием места происхождения товаров «КУБАНСКИЕ 

ЯБЛОКИ» (свидетельство №197/1, приоритет от 13.03.2019), право пользования 



которым принадлежит Обществу с ограниченной ответственностью «Гамма 

Плюс», 352192, Краснодарский край, Гулькевичский р-н, г. Гулькевичи, пер. 

Тенистый, 5; 

- (3) с наименованием места происхождения товаров «КУБАНСКИЙ 

РАННИЙ КАРТОФЕЛЬ» (свидетельство №207/1, приоритет от 22.04.2019), 

право пользования которым принадлежит Тронь Сергею Александровичу, 

353793, Краснодарский край, Калининский р-н, станица Старовеличковская, пер. 

Шевченко, 2 корп. А; 

- (4) с географическим указанием «КУБАНСКИЙ РИС» (номер 

государственной регистрации №323, приоритет от 28.09.2023), право 

пользования которым принадлежит ООО «ЗЕРНОВАЯ КОМПАНИЯ 

«НОВОПЕТРОВСКАЯ», 353582, Краснодарский край, Славянский район, хутор 

Галицын, ул. Мира, 10 и ООО «ЗЕРНОВАЯ КОМПАНИЯ «ПОЛТАВСКАЯ», 

353835, Краснодарский край, Красноармейский район, хутор Протичка, ул. 

Карачева, 35. 

Таким образом, заявленное обозначение не может быть зарегистрировано 

в качестве товарного знака (знака обслуживания) для однородных товаров 29, 30 

классов МКТУ на основании пункта 7 статьи 1483 Кодекса. 

В поступившем возражении от 23.07.2025, а также в дополнениях к 

возражению от 23.12.2025 заявитель выразил свое несогласие с решением 

Роспатента, при этом доводы возражения сводятся к следующему: 

- словосочетание «КАРАВАЙ КУБАНИ» является единым и неделимым 

словосочетанием, в связи с тем, что слова, входящие в рассматриваемое 

обозначение, согласованы друг с другом в роде, числе и падеже, 

- существенные отличия заявленного обозначения и 

противопоставленных НМПТ «КУБАНСКИЕ ЯБЛОКИ», «КУБАНСКИЙ 

РАННИЙ КАРТОФЕЛЬ», «КУБАНСКОЕ ПОДСОЛНЕЧНОЕ МАСЛО», 

«КУБАНСКИЙ РИС» по семантическому, графическому и фонетическому 

критериям позволяют сделать вывод о том, что сравниваемые обозначения в 



целом не ассоциируются друг с другом, то есть не являются сходными до 

степени смешения, 

- существенное различие заложенных в сравниваемых обозначениях 

понятий и идей вызывает в сознании потребителя совершенно различные 

семантические образы, сравниваемые обозначения имеют разное количество 

слов и звуков, разная длина сравниваемых обозначений обуславливает ярко 

выраженную контрастность,  

- заявителем также были заявлены на регистрацию в качестве товарных 

знаков обозначения «Кубанский клад», «Кубанская лоза», в рамках 

рассмотрения возражений заявитель ограничил перечень товаров 30 класса 

МКТУ, коллегией Палаты по патентным спорам было принято решение 

удовлетворить возражения, отменить решения Роспатента и зарегистрировать 

товарные знаки по заявкам №№2021722907, 2020768153, 

- действие противопоставленного товарного знака по свидетельству 

№411480 «КАРАВАЙ КУБАНИ» прекращено с 28.06.2023, то есть с момента 

прекращения деятельности в качестве юридического лица бывшего 

правообладателя данного товарного знака – ООО «Кубанский Каравай» 

(решение СИП от 05.12.2025, дело № СИП-738 /2024), 

- Роспатент выразил свою позицию относительно охраняемости всего 

словосочетания «КАРАВАЙ КУБАНИ» не только через вынесение решения о 

регистрации оспариваемого обозначения в отношении услуг 35 класса МКТУ, 

но и ранее в виде предоставления исключительного права на товарный знак по 

свидетельству №566599, а также ряда иных регистраций со словесным 

элементом «Каравай». 

В силу изложенного заявитель просит отменить решение о 

государственной регистрации товарного знака только в отношении услуг 35 

класса МКТУ и принять новое решение о регистрации товарного знака по 

заявке №2023768977 в отношении всех заявленных товаров и услуг 29, 30, 35 

классов МКТУ. 



В подтверждение своих доводов заявителем представлены следующие 

документы: 

1. Копия уведомления о результатах проверки соответствия 

заявленного обозначения по заявке №2023768977 требованиям 

законодательства, 

2. Копия решения о регистрации товарного знака по заявке 

№2023768977, 

3. Выписка из ЕГРЮЛ   в отношении заявителя по заявке ООО ТД 

«Каравай Кубани», 

4. Определение Суда по интеллектуальным правам от 09.04.2025 по 

делу № СИП-738/2024, 

5. Письмо ФБУ РФ Российский федеральный центр судебной 

экспертизы имени профессора А.Р.Шляхова при Министерстве юстиции 

Российской Федерации от 20.05.2025, 

6. Решение Суда по интеллектуальным правам по делу №СИП - 

645/2019 от 24.03.2020, 

7. Решение Суда по интеллектуальным правам по делу №СИП - 

738/2024 от 05.12.2025, 

8. Сведения из Госреестра о товарном знаке по свидетельству 

№566599, 

9. Сведения с официального сайта https://tdkaravay.r/shops/. 

Изучив материалы дела и заслушав присутствующих, коллегия установила 

следующее. 

С учетом даты (31.07.2023) поступления заявки №2023768977 правовая  

база для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

заявки на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные 

приказом Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482, вступившие в 

силу 31.08.2015 (далее - Правила). 



В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не 

допускается государственная регистрация в качестве товарных знаков 

обозначений, представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся 

ложными или способными ввести в заблуждение потребителя относительно 

товара либо его изготовителя.  

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести 

потребителя в заблуждение относительно товара или его изготовителя 

обозначениям относятся, в частности, обозначения, порождающие в сознании 

потребителя представление об определенном качестве товара, его 

изготовителе или месте происхождения, которое не соответствует 

действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы 

один из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или 

вводящим в заблуждение. 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут 

быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, 

тождественные или сходные до степени смешения с товарными знаками 

других лиц, охраняемыми в Российской Федерации в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет. 

Исходя из требований пункта 7 не могут быть зарегистрированы в 

качестве товарных знаков обозначения: 1) включающие, воспроизводящие или 

имитирующие географические указания или наименования мест 

происхождения товаров, охраняемые в соответствии с настоящим Кодексом, а 

также обозначения, заявленные на регистрацию в качестве таковых до даты 

приоритета товарного знака, в отношении однородных товаров, за 

исключением случая, если такое обозначение включено как неохраняемый 

элемент в товарный знак, регистрируемый на имя лица, имеющего право 

использования таких географического указания или наименования места 

происхождения товара; 2) включающие, воспроизводящие или имитирующие 

географические указания или наименования мест происхождения товаров, 



охраняемые в соответствии с настоящим Кодексом, а также обозначения, 

заявленные на регистрацию в качестве таковых до даты приоритета товарного 

знака, в отношении неоднородных товаров, если использование этого 

товарного знака в отношении указанных товаров будет ассоциироваться у 

потребителей с такими географическим указанием или наименованием места 

происхождения товара и может ущемить законные интересы обладателя 

исключительного права на такие географическое указание или наименование 

места происхождения товара.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается 

тождественным с другим обозначением (товарным знаком), если совпадает с 

ним во всех элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения 

с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в 

целом, несмотря на их отдельные отличия. 

В соответствии с положениями пункта 42 Правил словесные 

обозначения сравниваются со словесными и с комбинированными 

обозначениями, в композиции которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым 

(фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) 

признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; 

близость звуков, составляющих обозначения; расположения близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и 

их расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих 

звукосочетаний в составе обозначений; близость состава гласных; близость 

состава согласных; характер совпадающих частей обозначений; вхождение 

одного обозначения в другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих 

признаков: общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое 

написание с учетом характера букв (например, печатные или письменные, 



заглавные или строчные); расположение букв по отношению друг к другу; 

алфавит, буквами которого написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих 

признаков: подобие заложенных в обозначение понятий, идей (в частности, 

совпадение одного из элементов обозначений, на который падает логическое 

ударение и который имеет самостоятельное значение; противоположность 

заложенных в обозначениях понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у 

потребителя представления о принадлежности этих товаров одному 

изготовителю. 

В соответствии с положениями пунктом 47 Правил устанавливается, 

включает, воспроизводит или имитирует заявленное обозначение 

географическое указание или наименование места происхождения товаров, 

охраняемые в соответствии с Гражданским кодексом, а также обозначения, 

заявленные на регистрацию в качестве таковых до даты приоритета товарного 

знака, в отношении однородных товаров. 

При этом учитывается тот факт, что такое географическое указание, 

наименование места происхождения товара или сходное с ними до степени 

смешения обозначение может быть включено как неохраняемый элемент в 

товарный знак, регистрируемый на имя лица, имеющего исключительное 

право на такое географическое указание или наименование места 

происхождения товаров, при условии, что регистрация товарного знака 

осуществляется в отношении тех же товаров, для индивидуализации которых 

зарегистрировано географическое указание или наименование места 

происхождения товара. 

Заявленное обозначение « » является словесным, 

выполнено стандартным шрифтом буквами кириллического алфавита. В 



рамках поданного возражения правовая охрана испрашивается в отношении 

товаров 29, 30 классов МКТУ.  

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 3 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Согласно словарно-справочным источникам информации входящий в 

состав заявленного обозначения словесный элемент «КАРАВАЙ» имеет 

следующее значение «Каравай» - большой круглый хлеб, праздничный пирог 

с различными начинками, см. Словарь кулинарных терминов. 2012, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_culinary/966.  

По сути каравай - это не просто хлеб, а хлеб праздничный, имеющий 

определенное назначение, символику, обрядовость со своей богатой историей 

и традициями. Для важнейших событий в народе предназначался свой 

каравай: к именинам, к приему дорогих желанных гостей, к окончанию 

посевной, уборочной страды, к свадьбе, караваи украшались колосьями, 

цветами. Караваем называют большую краюху хлеба домашней выпечки, 

каравайчиками зовут круглые или продолговатые пирожки и булочки без 

начинки, в некоторых областях так называют толстые лепешки, в других – 

ватрушки крупных размеров или сдобные полусладкие булочки, см.  

https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_culinary/966/каравай. 

Следует констатировать, что входящий в состав заявленного 

обозначения словесный элемент «КАРАВАЙ» указывает на определенный вид 

продукции, относящийся к категории хлебобулочных изделий.  

В отношении довода заявителя относительно полисемичности 

словесного элемента «КАРАВАЙ» следует отметить, что несмотря на 

возможные иные варианты толкования для потребителя наиболее очевидным 

при восприятии указанного словесного элемента будет являться 

вышеприведенное значение. 

Таким образом, наличие словесного элемента «КАРАВАЙ» позволяет 

рассматривать возможность регистрации в качестве товарного знака на 

территории Российской Федерации заявленного обозначения «КАРАВАЙ 



КУБАНИ» по заявке №2023768977 в отношении следующего перечня товаров 

30 класса МКТУ, а именно: «бриоши; булки; гренки; пироги; тортильи; 

сухари; сухари панировочные; хлеб; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного 

теста», относящихся к категории хлебобулочных изделий. 

С учетом смыслового значения входящего в состав заявленного 

обозначения словесного элемента «КАРАВАЙ» для всех заявленных товаров 

29 класса МКТУ (относящихся к продуктам животного и растительного 

происхождения,  маслам и жирам пищевым) и следующих заявленных товаров 

30 класса МКТУ «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; 

ароматизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы 

кофейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для 

кулинарных целей; бадьян; баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые 

с высоким содержанием белка; бисквиты с начинкой; блины; блины 

пикантные; блюда лиофилизированные, в которых макароны являются 

основным ингредиентом; блюда лиофилизированные, в которых рис является 

основным ингредиентом; блюда на основе лапши; булгур; булочки с 

шоколадом; бумага вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага 

съедобная; буррито; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; 

вещества подслащивающие натуральные; вещества связующие для колбасных 

изделий; вещества связующие для мороженого; вода апельсиновая для 

кулинарных целей; вода морская для приготовления пищи; водоросли 

[приправа]; воск пчелиный съедобный; галеты солодовые; гвоздика 

[пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного 

теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гречиха обработанная; 

добавки глютеновые для кулинарных целей; доенджанг [приправа]; дрожжи; 

дрожжи для пивоварения; загустители для пищевых продуктов; закваски; 

закуски легкие на основе риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; 

заменители какао; заменители кофе; заменители кофе растительные; 

заменители сахара для кулинарных целей; заменители чая; заправки для 



салатов; зерна кофе обжаренные; изделия желейные фруктовые 

[кондитерские]; изделия из сладостей для украшения тортов; изделия 

кондитерские в виде муссов; изделия кондитерские для украшения 

новогодних елок; изделия кондитерские из сладкого теста, преимущественно 

с начинкой; изделия кондитерские из слоеного теста; изделия кондитерские 

мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия кондитерские на 

основе миндаля; изделия кондитерские сахаристые; изделия кондитерские 

фруктовые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт замороженный 

[мороженое]; какао; какао крупка; камень винный для кулинарных целей; 

каперсы; капсулы кофейные, заполненные; карамели [конфеты]; карри 

[приправа]; кетчуп [соус]; кимбап; киноа обработанная; киш; клейковина 

пищевая; клецки на основе муки; комбуча; конфеты; конфеты лакричные 

[кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для освежения 

дыхания; конфеты шоколадные с ликером; конфитюр молочный; корица 

[пряность]; кофе; кофе-сырец; кочхуджан; крахмал пищевой; крекеры; 

крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; кристаллы ароматизированные 

для приготовления желейных кондитерских изделий; круассаны; крупа 

кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; 

кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; 

кули фруктовые [соусы]; куркума; кускус; лакса; лапша; лапша соба; лапша 

удон; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; лед пищевой; 

лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; лепешки рисовые; майонез; 

макарон [печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из шинкованных 

овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; мисо; 

молочко маточное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука гречневая; мука 

из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука 

пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы шоколадные; 

мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки какао-молочные; напитки 

кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки на базе какао; напитки на 

основе ромашки; напитки чайные; напитки чайные с молоком; напитки 



шоколадно-молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; нуга; 

ньокки; овес дробленый; овес очищенный; оладьи из кимчи; онигири; орехи в 

шоколаде; орехи мускатные [пряность]; палочки лакричные [кондитерские 

изделия]; паста имбирная [приправа]; пастилки [кондитерские изделия]; 

патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; перец душистый; перец 

стручковый [специи]; песто; печенье; печенье кокосовое; печенье с начинкой; 

печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; питание 

на основе лапши для младенцев; пицца; подливки мясные; подсластители 

искусственные для кулинарных целей; полба мелкая обработанная; полба 

обработанная; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для 

приготовления мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; 

пралине; препараты ароматические пищевые; приправы; продукты зерновые; 

продукты на основе овса; прополис; профитроли; пряники; пряности; 

птифуры; пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; пудинги молочные; пудра 

для кондитерских изделий; равиоли; размягчители мяса для кулинарных 

целей; рамэн; резинки жевательные; резинки жевательные для освежения 

дыхания; релиш [приправа]; рис; рис готовый, завернутый в водоросли; рис 

моментального приготовления; ростки пшеницы для употребления в пищу; 

рулет весенний; саго; сахар; сахар леденцовый; сахар пальмовый; сахарин для 

кулинарных целей; семена конопли обработанные [приправы]; семена 

кунжута [приправы]; семена льна для кулинарных целей [приправы]; семена 

обработанные, используемые в качестве приправы; семена тыквы 

обработанные [приправы]; семя анисовое; сироп агавы [натуральный 

подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; смеси для пикантных 

блинов; смеси панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для 

приготовления пищи]; сок лимонный кристаллизированный [приправа]; солод 

для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; 

соль поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для 

глазирования ветчины; соты медовые съедобные; соус клюквенный 

[приправа]; соус соевый; соус томатный; соус яблочный [приправа]; соусы 



[приправы]; соусы для пасты; спагетти; специи; спреды на основе шоколада; 

спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для взбитых сливок; стружка 

ледяная с подслащенными красными бобами; суши; сэндвичи; табуле; такос; 

тамаринд [приправа]; тапиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских 

изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто 

сдобное сладкое для кондитерских изделий; травы огородные 

консервированные [специи]; украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус 

пивной; ферменты для теста; халва; харисса [приправа]; хлопья кукурузные; 

хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, используемые в качестве 

заменителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; чаи травяные; чай; чай 

из морских водорослей; чай со льдом; чатни [приправа]; чеснок измельченный 

[приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чипсы [продукты зерновые]; чипсы 

картофельные в шоколаде; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; шоколад; 

шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за 

исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный», не 

относящихся к хлебобулочным изделиям, коллегия приходит к выводу о 

несоответствии заявленного обозначения требованиям пункта 3 статьи 1483 

Кодекса.  

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Заявитель не оспаривает установленное Роспатентом сходство 

заявленного обозначения и товарного знака « » по свидетельству 

№411480 в отношении товаров 30 класса МКТУ, являющегося препятствием 

в регистрации заявленного обозначения в рамках требований пункта 6 статьи 

1483 Кодекса. 

Вместе с тем в возражении заявителем обращено внимание на 

следующее обстоятельство, решением Роспатента правовая охрана 

противопоставленного товарного знака по свидетельству №411480 была 



досрочно полностью прекращена в связи с прекращением 28.06.2023 года 

правообладателем товарного знака по свидетельству №411480 деятельности в 

качестве юридического лица. 

Действительно, действие правовой охраны товарного знака по 

свидетельству №411480 было прекращено, о чем 17.12.2025 опубликованы 

сведения в официальном бюллетене Роспатента №24 за 2025 год.  

Таким образом, состоявшееся решение Роспатента о досрочном 

прекращении правовой охраны противопоставленного товарного знака 

№411480 устраняет основания для применения положений подпункта 2 пункта 

6 статьи 1483 Кодекса. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 7 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Противопоставленное НМПТ «КУБАНСКОЕ ПОДСОЛНЕЧНОЕ 

МАСЛО», зарегистрированное под №164/1 – (1), представляет собой 

словесное обозначение, выполненное стандартным шрифтом заглавными 

буквами русского алфавита, право пользования которым предоставлено в 

отношении товара «масло подсолнечное» с указанием места происхождения 

товара – в пределах границы Краснодарского края, являющегося частью 

исторического района Кубань. 

Противопоставленное НМПТ «КУБАНСКИЕ ЯБЛОКИ», 

зарегистрированное под №197/1 – (2), представляет собой словесное 

обозначение, выполненное стандартным шрифтом заглавными буквами 

русского алфавита, право пользования которым предоставлено в отношении 

товара «яблоки» с указанием места происхождения товара Краснодарский 

край, являющийся частью исторического района Кубань. 

Противопоставленное НМПТ «КУБАНСКИЙ РАННИЙ КАРТОФЕЛЬ», 

зарегистрированное под №207/1 – (3), представляет собой словесное 

обозначение, выполненное стандартным шрифтом заглавными буквами 

русского алфавита, право пользования которым предоставлено в отношении 



товара «ранний картофель» с указанием места происхождения товара 

являющийся частью исторического района Кубань. 

 Противопоставленное географическое указание «КУБАНСКИЙ РИС», 

номер государственной регистрации №323 – (4), представляет собой словесное 

обозначение, выполненное стандартным шрифтом заглавными буквами 

русского алфавита, право пользования которым предоставлено в отношении 

товара «рис» с указанием границ географического объекта - Краснодарский 

край, являющийся частью исторического района Кубань. 

 Сравнительный анализ заявленного обозначения и указанных 

противопоставлений (1-4) показал, что они включают в свой состав один и тот 

же словесный элемент – прилагательное, образованное от наименования 

Кубань.  

Согласно словарно-справочным источникам, Кубань – это 

наименование реки в Ставропольском и Краснодарском краях (Большая 

советская энциклопедия. — М.: Советская энциклопедия, 1969-1978, 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/100587), также наименование Кубань 

относится к разным поселениям на территории России 

(https://ru.wikipedia.org/wiki/Кубань). 

Кроме того, Кубань – это историко-географическая область на Северном 

Кавказе (XIX – начало XX в.), прилегающая к реке Кубань и её притокам. С 

конца XVIII в. заселена черноморскими казаками. С 1860 г. административно- 

территориальная единица Российской империи – земля Кубанского казачьего 

войска. В настоящее время ареал, именуемый «Кубань», охватывает 

территорию Краснодарского края и является неформальным названием 

Краснодарского края. Официальные лица Краснодарского края часто 

употребляют термин «Кубань» (см. Словарь географических названий 

Краснодарского края: в 3 т. Т. 2: Экономическая география / под ред. М.Ю. 

Беликова, В.В. Миненковой, С.А. Шатилова. – Краснодар: Кубанский гос.       

ун-т, 2017. – с. 169, размещено в сети Интернет: 

https://kubsu.ru/sites/default/files/faculty/a_ya-slovar_geogr_nazvaniy_t.2_1.pdf). 



Именно в последнем значении наименование «Кубань» является 

наиболее известным среднему российскому потребителю, поскольку часто 

используется в качестве неофициального исторического названия территории 

преимущественно Краснодарского края. 

Таким образом, следует заключить, что в противопоставлениях (1-4) 

слова, производные от названия «Кубань», представляют собой указание на 

определенную территорию, регион происхождения товаров, особые свойства 

которых явились основанием для регистрации соответствующих 

наименований мест происхождения товаров и географического указания. 

Несмотря на то, что сравниваемые обозначения включают 

дополнительные отличные словесные элементы «КАРАВАЙ» и  

«ПОДСОЛНЕЧНОЕ МАСЛО», «ЯБЛОКИ», «РАННИЙ КАРТОФЕЛЬ», 

«РИС», значение которых согласно словарно-справочным источникам (см. 

словари на сайте https://academic.ru/) можно определить как: «КАРАВАЙ» – 

круглый пшеничный хлеб; «ПОДСОЛНЕЧНОЕ МАСЛО» – растительное 

масло, получаемое из семян масличных сортов подсолнечника масличного; 

«ЯБЛОКИ» – плод яблони; «РАННИЙ КАРТОФЕЛЬ»– крахмалистый овощ из 

семейства пасленовых; «РИС» -  травянистое растение семейства злаков с 

белыми продолговатыми зёрнами, идущими в пищу, возделываемое на 

искусственно затопляемой почве в странах с тёплым климатом, наличие 

совпадающих словесных элементов «КУБАНСКИЙ» и «КУБАНСКИЕ», 

«КУБАНСКОЕ», «КУБАНСКИЙ», выполненных стандартным шрифтом без 

каких – либо графических особенностей, имеет первостепенное значение в 

оценке сходства, в силу прежде всего пространственного расположения 

указанных элементов. В этой связи логическое ударение и основная 

индивидуализирующая нагрузка в сравниваемых обозначениях приходится 

именно на словесные элементы «КУБАНСКИЙ» и «КУБАНСКИЕ», 

«КУБАНСКОЕ», «КУБАНСКИЙ», что способно порождать в сознании 

потребителя сходный ассоциативный ряд. 



  Учитывая вышеизложенное, заявленное обозначение, несмотря на 

отдельные отличия, признается сходным до степени смешения с указанными 

противопоставлениями (1-4). 

Следует отметить, что указанные противопоставления стали известны в 

связи с использованием их в отношении таких указаний товаров как (1) 

«картофель», (2) «подсолнечное масло», (3) «яблоки», (4) «рис». 

В этой связи коллегии следует соотнести заявленный перечень товаров 

29, 30 классов МКТУ с указаниями товаров (1-4) на предмет выявления 

однородных товаров, а также наличия неоднородных товаров, в отношении 

которых заявленное обозначение будет ассоциироваться у потребителей с 

указанными НМПТ (1-3) и географическим указанием (4).  

Часть испрашиваемых товаров 29 класса МКТУ, в частности «артишоки 

консервированные; бобы консервированные; бобы соевые консервированные 

для употребления в пищу; горох консервированный; закуски на основе 

овощей; икра баклажанная; икра кабачковая; капуста квашеная; клецки 

картофельные; кольца луковые; консервы овощные; концентраты овощные 

для приготовления пищи; корнишоны; кукуруза сахарная, обработанная;  лук 

консервированный; муссы овощные; овощи консервированные; овощи 

лиофилизированные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, 

подвергнутые тепловой обработке; оладьи из тертого картофеля; оладьи 

картофельные; паста томатная; перец консервированный; питание на овощной 

основе для младенцев; пюре томатное; салаты овощные; сок томатный для 

приготовления пищи; соки овощные для приготовления пищи; спреды на 

основе овощей; супы овощные; хлопья картофельные; чеснок 

консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные», товаров 30 класса МКТУ «лепешки на 

основе картофеля; маринад из шинкованных овощей с острой приправой 

[пикалили]; мука картофельная; мука бобовая; чипсы картофельные в 

шоколаде», включают позиции, представляющие собой переработанные 



(подвергнутые обработке) продукты, в основе производства которых 

используется овощная составляющая. 

Следует отметить, что в отношении вышеперечисленных товаров 29, 30  

классов МКТУ возможно ассоциирование обозначения по заявке 

№2023768977 с местом происхождения картофеля – регионом Кубань. Так, 

известный регион по выращиванию картофеля может иметь 

производственные мощности по переработке картофеля и производству 

различных видов продукции на его основе, поэтому ассоциации 

вышеперечисленных товаров как произошедших из того же коммерческого 

источника, что и картофель, для которых охраняется наименование места 

происхождения товаров №207, являются правдоподобными, что указывает на 

несоответствие обозначения по заявке №2023768977 требованиям полпункта 

2 пункта 7 статьи 483 Кодекса. 

Часть испрашиваемых товаров 29 класса МКТУ, в частности «жир 

кокосовый; масло арахисовое; масло какао пищевое; масло кокосовое жидкое 

пищевое; масло кокосовое твердое; масло кукурузное пищевое; масло 

кунжутное пищевое; масло льняное пищевое; масло оливковое первого 

холодного отжима пищевое; масло оливковое пищевое; масло пальмовое 

пищевое; масло пальмоядровое пищевое; масло подсолнечное пищевое; масло 

рапсовое пищевое; масло соевое пищевое; семена подсолнечника 

обработанные», относящиеся к категории масло-растительной продукции, 

однородны указанию (2) «подсолнечное масло», в отношении которого 

действует правовая охрана наименования места происхождения товара по 

свидетельству №164. 

Таким образом, все вышеперечисленные товары 29 класса МКТУ 

признаны однородными указанию «подсолнечное масло» НМПТ №164 и в 

данной части подлежит применению подпункт 1 пункта 7 статьи 1483 Кодекса. 

Другая часть испрашиваемых товаров 29 класса МКТУ, в частности, 

«вещества жировые для изготовления пищевых жиров; масло сливочное; 

масла пищевые; жир костный пищевой; жир свиной пищевой; жиры животные 



пищевые; жиры пищевые; лецитин для кулинарных целей; маргарин; сало 

спреды на жировой основе для бутербродов» включает товары, заменяющие 

собой масло-растительную продукцию (жиры животные - категория товаров 

животного происхождения). 

Следует отметить, что данные товары предлагаются в отделах магазинов 

совместно или в отделах, находящихся в непосредственной близости друг от 

друга, могут использоваться как совместно, так и быть взаимозаменяемыми 

(дополняемыми) при использовании, употреблении, ввиду чего в отношении 

перечисленных товаров 29 класса МКТУ также возможно ассоциирование 

обозначения по заявке №2023768977 с местом происхождения масла 

растительного – регионом Кубань. Так, известный регион по производству 

растительного масла может иметь производственные мощности и сырье для 

производства масло-жировой продукции различных видов, поэтому 

ассоциации в отношении вышеперечисленых товаров как произошедших из 

того же коммерческого источника, что и масло растительное, для которых 

охраняется наименование места происхождения товаров №164, являются 

правдоподобными, что указывает на несоответствие обозначения по заявке 

№2023768977 требованиям полпункта 2 пункта 7 статьи 483 Кодекса. 

Часть испрашиваемых товаров 29 класса МКТУ, в частности «десерт со 

взбитыми сливками на основе ягод; джемы; желе пищевое, кроме 

кондитерских изделий; закуски легкие на основе фруктов; композиции из 

обработанных фруктов; компот клюквенный; компоты; консервы фруктовые; 

концентраты фруктовые для приготовления пищи; мармелад [варенье 

фруктовое]; мякоть фруктовая; паста фруктовая прессованная; пектины для 

кулинарных целей; пюре яблочное; салаты фруктовые; спреды с фруктовым 

желе; суп ягодный; фрукты глазированные; фрукты замороженные; фрукты 

консервированные; фрукты обработанные; фрукты, консервированные в 

спирте; фрукты, подвергнутые тепловой обработке; цедра фруктовая; чипсы 

фруктовые; ягоды консервированные», часть испрашиваемых товаров 30 

класса МКТУ «изделия желейные фруктовые [кондитерские]; изделия 



кондитерские фруктовые; кули фруктовые [соусы]; лед фруктовый; соус 

яблочный [приправа]» включают позиции, представляющие собой 

переработанные (подвергнутые обработке) продукты, в основе производства 

которых используется фруктовая (ягодная) составляющая. 

Следует отметить, что в отношении вышеперечисленных товаров 29, 30 

классов МКТУ возможно ассоциирование обозначения по заявке 

№2023768977 с местом происхождения яблок – регионом Кубань. Так, 

известный регион по выращиванию яблок, несомненно, может иметь 

производственные мощности по переработке фруктов и производству 

различных видов продукции на их основе, поэтому ассоциации 

вышеперечисленных товаров как произошедших из того же коммерческого 

источника, что и яблоки, для которых охраняется наименование места 

происхождения товаров №197, являются правдоподобными, что указывает на 

несоответствие обозначения по заявке №2023768977 требованиям полпункта 

2 пункта 7 статьи 483 Кодекса. 

Часть испрашиваемых товаров 30 класса МКТУ, в частности «булгур; 

гречиха обработанная; киноа обработанная; крупа кукурузная; крупа манная; 

крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кукуруза молотая; мука 

гречневая; мука кукурузная; мука пищевая; мука пшеничная; мука ячменная; 

мука бобовая;  мука из тапиоки;  мука ореховая; мука соевая;  овес дробленый; 

овес очищенный; полба мелкая обработанная; полба обработанная; продукты 

зерновые; продукты на основе овса; рис; рис готовый, завернутый в 

водоросли; рис моментального приготовления; ростки пшеницы для 

употреппбления в пищу; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; ячмень 

очищенный», относящихся к категории «зерновые культуры, продукция 

мукомольная», однородна указанию (4) «рис», в отношении которого 

действует правовая охрана географического указания №323. 

Таким образом, все вышеперечисленные товары 30 класса МКТУ 

признаны однородными указанию «рис» ГУ №323 и в данной части подлежит 

применению подпункт 1 пункта 7 статьи 1483 Кодекса. 



Вместе с тем иные испрашиваемые товары 29, 30 классов МКТУ, в 

частности, 29 класс «агар-агар для кулинарных целей; алоэ вера, 

приготовленное для употребления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; 

андуйет; анчоусы неживые; арахис обработанный; белок яичный; бульоны; 

варенье имбирное; верджук для кулинарных целей; ветчина; водоросли 

морские консервированные; гнезда птичьи съедобные; голотурии неживые; 

голубцы, фаршированные мясом; грибы консервированные; гуакамоле; дичь; 

желатин; желе мясное; желток яичный; закуски на основе мяса;  закуски на 

основе рыбы; заменители молока; изделия из сои порционные; изделия из тофу 

порционные; изделия колбасные; изюм; икра;  икра рыб обработанная; имбирь 

консервированный; имбирь кристаллизованный; имбирь маринованный; 

йогурт; кассуле; кварк; кефир; кимчи; клей рыбий пищевой;  клипфиск [треска 

солено-сушеная]; клэмсы неживые; коктейли молочные; колбаса кровяная; 

консервы мясные;  консервы рыбные;  конфи утиное; концентраты бульонные; 

корн-доги;  котлеты из тофу; котлеты соевые; креветки неживые; креветки 

пильчатые неживые; крем сливочный; крокеты; куколки бабочек шелкопряда, 

употребляемые в пищу; кумыс; лангусты неживые; личинки муравьев 

съедобные, приготовленные; лосось неживой; мидии неживые; миндаль 

толченый; мозг костный пищевой; моллюски в раковине, неживые; моллюски 

неживые; молоко; молоко арахисовое; молоко арахисовое для кулинарных 

целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое для кулинарных целей; молоко 

миндальное; молоко миндальное для кулинарных целей; молоко овсяное; 

молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; молоко с 

повышенным содержанием белка; молоко свернувшееся; молоко сгущенное; 

молоко скисшее; молоко соевое; молоко сухое; молоко топленое 

молочнокислого брожения; мука рыбная для употребления в пищу; муссы 

рыбные; мясо; мясо консервированное; мясо лиофилизированное; напитки 

молочнокислые; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на 

основе арахисового молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на 

основе миндального молока; насекомые съедобные неживые; оболочки 



колбасные, натуральные или искусственные;  оливки консервированные; 

омары неживые; омлеты; орехи ароматизированные; орехи засахаренные; 

орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные;  паштеты из печени;  печень; 

пикули; порошок яичный; продукты молочные; продукты рыбные пищевые; 

птица домашняя неживая; пудинг белый; пулькоги; пыльца растений, 

приготовленная для пищи; раки неживые; ракообразные неживые; рататуй; 

рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; сардины неживые; сате; 

свинина; сельдь неживая; семена обработанные; сливки [молочный продукт]; 

сливки взбитые; сливки растительные; сметана; сок лимонный для 

кулинарных целей; солонина; сосиски; сосиски в сухарях; сосиски в тесте на 

палочках; сосиски для хот-догов; составы для приготовления бульонов; 

составы для приготовления супов; спаржа соевая; спреды на основе орехов; 

субпродукты; супы; сыворотка молочная; сырники; сыры; тажин [блюдо на 

основе мяса, рыбы или овощей]; тахини; творог; темпе; тофу; трепанги 

неживые; трюфели консервированные; тунец неживой; устрицы неживые; 

фалафель; ферменты молочные для кулинарных целей; ферменты сычужные; 

филе рыбное; финики; фундук обработанный; хумус; цветы сухие съедобные; 

шукрут; эгг-ног безалкогольный; экстракты водорослей пищевые; экстракты 

мясные; яйца; яйца улитки для употребления в пищу; якитори», 30 класс -  

«ароматизаторы ванили для кулинарных целей; ароматизаторы для 

кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; ароматизаторы для 

напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы кофейные; 

ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для кулинарных 

целей; бадьян; баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые с высоким 

содержанием белка; бисквиты с начинкой; блины; блины пикантные; блюда 

лиофилизированные, в которых макароны являются основным ингредиентом; 

блюда лиофилизированные, в которых рис является основным ингредиентом; 

блюда на основе лапши; бриоши; булки; булочки с шоколадом; бумага 

вафельная съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага съедобная; буррито; 

ванилин [заменитель ванили]; вафли; вермишель; вещества подслащивающие 



натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; вещества 

связующие для мороженого; вода апельсиновая для кулинарных целей; вода 

морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; воск пчелиный 

съедобный; галеты солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; 

глазурь для изделий из сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных 

целей; горчица; гренки; добавки глютеновые для кулинарных целей; 

доенджанг [приправа]; дрожжи; дрожжи для пивоварения; загустители для 

пищевых продуктов; закваски; закуски легкие на основе риса; закуски легкие 

на основе хлебных злаков; заменители какао; заменители кофе; заменители 

кофе растительные; заменители сахара для кулинарных целей; заменители чая; 

заправки для салатов; зерна кофе обжаренные; изделия из сладостей для 

украшения тортов; изделия кондитерские в виде муссов; изделия 

кондитерские для украшения новогодних елок; изделия кондитерские из 

сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия кондитерские из 

слоеного теста; изделия кондитерские мучные; изделия кондитерские на 

основе арахиса; изделия кондитерские на основе миндаля; изделия 

кондитерские сахаристые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт 

замороженный [мороженое]; какао; какао крупка; камень винный для 

кулинарных целей; каперсы; капсулы кофейные, заполненные; карамели 

[конфеты]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; кимбап; киш; клейковина 

пищевая; клецки на основе муки; комбуча; конфеты; конфеты лакричные 

[кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфеты мятные для освежения 

дыхания; конфеты шоколадные с ликером; конфитюр молочный; корица 

[пряность]; кофе; кофе-сырец; кочхуджан; крахмал пищевой; крекеры; 

крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; кристаллы ароматизированные 

для приготовления желейных кондитерских изделий; круассаны; кубики льда; 

кукуруза поджаренная; кулебяки с мясом; куркума; кускус; лакса; лапша; 

лапша соба; лапша удон; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; лепешки рисовые; майонез; макарон [печенье]; 

макароны; мальтоза; мамалыга; маринады; марципан; мед; мисо; молочко 



маточное пчелиное; мороженое; муссы шоколадные; мюсли; мята для 

кондитерских изделий; напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; 

напитки кофейные; напитки на базе какао; напитки на основе ромашки; 

напитки чайные; напитки чайные с молоком; напитки шоколадно-молочные; 

напитки шоколадные; настои нелекарственные; нуга; ньокки; оладьи из 

кимчи; онигири; орехи в шоколаде; орехи мускатные [пряность]; палочки 

лакричные [кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; пастилки 

[кондитерские изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; 

перец душистый; перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье 

кокосовое; печенье с начинкой; печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с 

овощами и говядиной]; пироги; питание на основе лапши для младенцев; 

пицца; подливки мясные; подсластители искусственные для кулинарных 

целей; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовления 

мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты 

ароматические пищевые; приправы; прополис; профитроли; пряники; 

пряности; птифуры; пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; пудинги 

молочные; пудра для кондитерских изделий; равиоли; размягчители мяса для 

кулинарных целей; рамэн; резинки жевательные; резинки жевательные для 

освежения дыхания; релиш [приправа]; рулет весенний; саго; сахар; сахар 

леденцовый; сахар пальмовый; сахарин для кулинарных целей; семена 

конопли обработанные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна 

для кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в 

качестве приправы; семена тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; 

сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; 

смеси для пикантных блинов; смеси панировочные; сода пищевая [натрия 

бикарбонат для приготовления пищи]; сок лимонный кристаллизированный 

[приправа]; солод для употребления в пищу; соль для консервирования 

пищевых продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; сорбет 

[мороженое]; составы для глазирования ветчины; соты медовые съедобные; 

соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный;  соусы [приправы]; 



соусы для пасты; спагетти; специи; спреды на основе шоколада; спреды 

шоколадные с орехами; стабилизаторы для взбитых сливок; стружка ледяная 

с подслащенными красными бобами; сухари; сухари панировочные; суши; 

сэндвичи; табуле; такос; тамаринд [приправа]; тапиока; тарты; тесто готовое; 

тесто для кондитерских изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для 

кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для кондитерских изделий; 

тортильи; травы огородные консервированные [специи]; украшения 

шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; халва; 

харисса [приправа]; хлеб; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного теста; хот-

доги; цветы или листья, используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы; 

цикорий [заменитель кофе]; чаи травяные; чай; чай из морских водорослей; 

чай со льдом; чатни [приправа]; чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры 

[сэндвичи]; чипсы [продукты зерновые]; чоу-чоу [приправа]; шафран 

[специи]; шоколад; шоколатины; экстракт солодовый пищевой; эссенции 

пищевые, за исключением эфирных эссенций и эфирных масел», относящихся 

к категории  «продукты мясные, продукты из рыбы, продукты молочные», 

«изделия кондитерские, чай, кофе, какао, шоколад, приправы, специи, 

вещества, добавляемые в продукты питания», и указания товаров (1) 

«картофель», (2) «подсолнечное масло», (3) «яблоки», (4) «рис» не являются 

однородными, поскольку сравниваемые товары не могут быть отнесены к 

одному роду/виду товаров, следовательно, их смешение на рынке отсутствует.  

Таким образом, заявленное обозначение соответствует требованиям 

пункта 7 статьи 1483 Кодекса в отношении вышеуказанных товаров 29, 30 

классов МКТУ. 

Более того, заявленное обозначение также соответствует требованиям 

подпункта 2 пункта 7 статьи 1483 Кодекса в отношении вышеуказанной части 

товаров 29, 30 классов МКТУ, поскольку возникновение ассоциативной связи 

с противопоставленными наименованиями мест происхождения товаров и 

географическим указанием (1-4) в данной части не установлено. 



Вместе с тем с учетом применения пункта 3 статьи 1483 Кодекса в 

отношении испрашиваемых товаров   29, 30 классов МКТУ коллегия приходит 

к общему выводу о возможности регистрации заявленного обозначения в 

отношении следующей части товаров 30 класса МКТУ, а именно: «бриоши; 

булки; гренки; пироги; тортильи; сухари; сухари панировочные; хлеб; хлеб 

безглютеновый; хлеб из пресного теста». 

Следует отметить, что основания по пункту 1 статьи 1483 Кодекса в 

отношении элемента «КАРАВАЙ» экспертизой не применялись, в этой связи 

довод заявителя относительно неохраноспособности элемента «КАРАВАЙ» 

не был принят коллегией во внимание. 

 

В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

 удовлетворить возражение, поступившее 23.07.2025, изменить 

решение Роспатента от 18.04.2025 и зарегистрировать товарный знак по 

заявке №2023768977. 

 

 


